
DOKUMENTUM  

AZ 1976. ÉVI HÍD IRODALMI DÍ J  

ODAÍTÉLÉSÉNEK DOKUMENTUMAI  

Az 1976. évi Hid Irodalmi Díj bíráló bizottsága -Bányai János, Sze-
li István, Urbán János (elnök), Vajda Gábor és Végel László - a könyv-
kiadók jelentései alapján a jugoszláviai magyar írók 1976. I. 1. és 1976.  
XII. 31. között megjelent alábbi műveit bírálta el:  

FORUM: 1. Majtényi Mihály: Betűtánc, 2. Bгasnyó István: Tükrös madon-
na, 3. Németh István: Szomszédok vagyunk, 4. Biri Imre: Fridolin és testvérei,  
5. Portó Imre: A Híd repertóriuma, 6. Bogdánfii Sándor: Magyari sirodalom, 7.  
Gobby Fehér Gyula: Szent bolond, 8. Várady Tibor: Az egérszürke szoba titka,  
9. Gion Nándor: Latroknak is játszott, 10. Komáromi J. Sándor: Szomorú ta-
risnya, 11. Acs Károly: Ének füstje, füst éneke, 12. Tolnai O гttб : Versek, 13. 
Bognár Antal: Textília, 14. Mamijevics Lajos: Tíz, tíz, tiszta víz, 15. Gerald 
László: Színházi életünk 1., 16. Biri Imre: Miroslav Krleža, 17. Szombathy B
lint: Szerelmesek és más idegenek, 18. Veszteg Ferenc: Réják, 19. Sankavits Pé-
ter: Drótsövény, 20. Vankб  Gergely: б rvénygyökér, 21. Burányi Nándor: Had-
járat, 22. Domonkos István: Tessék engem megdicsérni, 23. Németh István: Lep-
kelánc, 24. Holti Mária: Bordásfal, 25. Baranyai Júlia: Vízbe vesz ő  nyomokon;  

ÉLETJEL: 26. Petkavies Kálmán: A kérdőjeles ember, 27. Lackó Antal: Va-
sasrapszódia, 28. Portó Imre: Az osztályharcos;  

HUNGARĐL6GIAI INTÉZET: 29. Tóth Ferenc: KálmáПy Lajos nyomában,  
30. Dér Zoltán: Három tudós tanár;  

MAGANKIADASBAN: 31. B. Faky István: Pétervárad.  

A bíráló bizottság 1977. március 9-én megtartott els ő  értekezletén a  
következő  javaslatot fogadta el: 1. az eddigi gyakorlattól eltér ően a Díj  
odaítélése el őtt, az irodalmi szerkeszt őségek javaslatai alapján a bizottság  

figyelembe veszi az 1976љаn megjelent művek kritikai értékeléseit; 2. a  

bizottság tagja a Díj odaítélésére vonatkozó javaslatokat írásos formában  

teszik meg.  
Ennek alapján a bizottság körlevelet küldött a következ ő  irodalmi  

szerkesztđségéknek: iJzenet szerkesztősége, Szabadka, L) Symposion szer-
kesztđsége, Újvidék, Híd szerkesztősége, rTjvidék, Magyar Szó művelődési  
rovata, о7jvidék, Képes Ifjúság irodalmi melléklete, Újvidék, Dolgozók  
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irodalmi melléklete, Újvidék, 7 Nap irodalmi melléklete, Szabadka, Rádió  
irodalmi szerkeszt ősége, Újvidék, Televízió irodalmi szerkeszt ősége, Új-
vidék. 

A körlevél szövege:  

A Híd Irodalmi Díj bíráló bizottsága 1977. március 9-én megtartott 
ülésén, a bizottsági tagok javaslatára és a Bíj odaítélése gy Јkorlatának 
társadalmasítása érdekében határozatot fogadott el, hogy fe1'kéri az iro-
dalmi folyóiratokat, a napilap és a hetilapok m űvelődési rovatait illetve 
kulturális mellékleteit, a rádió és a televírЈió irodalmi szesrkeszt őségeit, 
hogy az 1976-bon megjelent könyvekr ől írott vagy sugárzott kritikák,  
bírálatok alapján tegyenek javaslatot a bíráló bizottságnak a Díj odaíté-
lésére vonatkozóan.  

A bíráló bizottság — Urbán János, Szeli István, Végel László, Vajda 
Gábor és Bányai János összetételben — továbbra is önállóan dönt a Díj 
adaitéléséről, és döntését írásban (a bizottsági tagok írásban megfogalma-
zott véleménye alapján) jegyz" önyvben fogalmazza meg, de a döntés-
hozatal közben figyelembe veszi az említett szerkeszt őségek javaslatait. 

A szerkesztőségek által benyújtott javaslatnak tartalmaznia kell a folyó-
iratban illetve unás információs eszkö љ  en megjelent vagy megjelenésre  
váró kritikát vagy kritükákat, melyek alapján a javaslat !készült. A szer-
kesztőségeik több könyvet is javasalhatnalk díjra. A bíráló bizottság  a 
javaslatokat a munkájáról készült jegyz őkönyv szerves részének tekinti  
majd.  

Minthogy a bíráló bizottság következ ő  ülését 1977. március 21-ére  
hívta össze, kérjük a szerkeszt őségeket, hogy javaslataikat legkés őbb már-
cius 21-éig juatassák el a bíráló bizottságnak a Híd falyó ~irat címére.  

Újvidéken, 1977. március 10-én  

A Híd Iradalmi ,Díj bíráló bizottságának nevében  

Bányai János s. k.  

(A körlevélhez a bizottság araellékelte az 1976-bon megjelent és a Hid  
Irodalmi Díj szabályzata szerint figyelembe vehet ő  könyvek jegyzékét.)  

A körlevélre a Magyar Szó művelődési rovata, a Dolgozók kultúrrova-
ta, a Rádió irodalmi szerkesztősége és a Híd szerkesztősége válaszalt. Az  
Új Symposion szerkesztőségének válaszát a bizottság nem vehette figye-
lembe, mert csak javaslatot tartalmazott a Díj odaítélésére vonatkozóan,  
bírálatot azonban nem.  

A szerkeszt őségek válaszai a beérkezés sorrendjében:  
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A MAGYAR SZб  MŰVELŐDÉSI ROVATA  

Ács Károly: Ének füstje, füst éneke, Forum, Újvidék, 1976  

Ács Káralt' azon kevés költ őink közé tartozik, akiknek műve önmagáért be-
szél és nem szarul a kritikus jóindulatú, a szöveget csak bizonyos szempontból 
áttekintő  (esszét író és nem verset elemz ő) belemagyarázására. Ezzel 'korántsem 
szeretném azt állítani, hogy a legtöbb Ács-vers tartalma már az els ő  olvasás 
pillanatában kinyilatkoztatásszer ű  megvilágosodásként jár át bennünket s csak 
az élmény megerősitése teszi szükségessé az újraolvasást. A véleményem éppen 
ellentétes: meggy ő ződésem ugyanis, hogy költészetünknek mind a mai napig az 
ő  versei a legbonyolultabb jelenségei — formailag és tartalmilag egyaránt. Ez az 
összetettség azonban nem a formateremtés képtelenségének (szellemi szemfény-
vesztésnek) a következménye, hanem a mondandó sakrét őségének, mely egysze-
rűsítés, szegényedés nélkül rendkívül változatos módon ölt testet. Ennek kö-
szönhető , hogy a befogadó intellektuális er őfeszítését nem bosszankodás követi 
az ,időveszteség miatt, hanem megelégedés jutalmazza. 

Hogy Ács milyen sokra becsüli a költészetet, az abból világlik ki legünkább, 
hogy több mint három évtizednyi terméséb ől mindössze három kötetre futotta, 
s nagy fokú energiatöbbletét a kevés,bé látványos, de nem kisebb összpontosítást 
igénylő  és nem kevésbé értékes versfordítói gyakorlatában, els ősorban a jugo-
szláv népeik költészetének tolmácsolásában élte ki. Ebb ől az egy életműnek sem 
csekély .munikásságból kapunk ízelít đt az Éлek füstje, füst éneke cím ű  kötetében  
Szerénység lenne ez? Én inkább túlzott igényességnek mondanám, mivel kevesel-
lm az utószóban említett 900 mű fordításnak a kiadványban szerу lő  alig 
harmincadrészét. A kezdés éveib ő l ritkábban képviselt, s az utóbbi évtizedben 
egyébként is ritkuló eredeti alkotások válogatása viszont annál inkább helyén-
való. Az álköltésekkel egyetemben egy egészen eredeti rendszerezés fogja keretbe 
őket, mely az ácsi „menetrend" elvéb ől éppúgy következük, mint az irodalom-
szemléletünkkel való lépéstartás igényéb ől. Ez pedig nem más, mint a „történe-
tiség", azaz a költ ő i és fordítói termésválogatásnak az évek sorjázása szerinti 
beosztása, úgyhogy egy évegységre általában kkt-három költemény jut. Ezek 
egy-egy csoportja — az eredetiek inkább, mint a klasszvkusokat sem mell őző  
ároköltések — természetesen összefüggésbe hozható az é иszámokkal egyidejű  tár-
sadalmi szakasszal s a rá jellemz ő  irodalmi ízléssel. A túl szigorú rostálás 
mégis hiányérzetet szülne, ha a könyv végén nem állna a rendkívül fontos 
bibliográfia, a költ ő  verseinek és m űfordításainak jegyzéke. 

A költői számadást mottókánt az évszámmal nem jelzett (egyébként 1957-ben 
írt) Tanú című  jellegzetes, de talán nem a legjobb költeménye vezeti be. S űrítet-
ten találjuk itt azokat az Acsot mindvégig nyugtalanító kérdéseket, melyeket 
formája abroncsával sikerült körülzárni а , hosszabb vagy rövidebb id őre meg-
nyugtatóan megfogalmaznia, de amelyek kés őbb kiújulnak, ahogyan a palackba 
zárt rossz szellem sem t űri örökké kényszer ű  börtönét. A Tanú ars poetica; s ű rű , 
nagy terhét ő l elnehezült formájú vers: nemhogy felesleges jelz đ , de még vitathatб  
írásjel vagy köt őszó sincs benne, mint esetleg máshal, amikor a könnyedebb 
hangulat enged a rím vagy a szótagszám csábításának; amikor a rakak бs játok 
külsőségeket, modort és kedélyt tisztel ő  törvénye az irányadó. Már az indítás 
elárulja az érett költőt, aki ellentétben e darabja után sarjázó, tizenhetedük 
életévétől kezdődő  kísérleteinek saraval, melyek a Tб th Árpád, Szentelelky, Ba- 
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bits, Kosztalányi és Szabó L őrinc iskolájában inaskodó versel őt mutatják be,  
éppen a „bő  álmokat" kerülte el, s a világban való erkölcsi játékozódás lehet ő -
ségére kбrdez rá — de nem a korábbi meddőn merengő  kívülállás, hanem  a 
lelkes részvétel igényével. Nem lenne azonban költ ő , ha az utóbbi mamadékta-
lanul sikerülne neki, ha lenne ereje lerúgni külö лΡ-világa ny űgét. Еrtelmiségi  
énjének látószögében, a „látás partján álló" el őtt nem a „vértanú hazugságok"  
vonzóak, nem is a szív meggondolatlan túlbuzgósága, hanem a mindenség, a  
természet csodái elől sem elzá гk6zó tanú-lét, a „lihegve" „valló" és „tagad б" „mához  
tartozás", mely ironikus сllвnpontozásokan és kételked ő  megtorpanásokon át abba  
a végső  gondolatba torkollik, hogy „Se gyáván hangos, se hősin szelíd / Szigorú  
szívvel állak egyedül / Vallató mához idézett tanú". Acs különösen az indulás  

idején s az els ő  kötetében, de kés őbb sem mindig törekszik a képeltben való  
feloldódás teljességére, énjének a tárgyi világ megnevezésmbdjban való feloldá-
sára. Szemlélődésébe mindig vegyül töprengés is, amire els ősorban az elo"bb &in-
tett etikai kétségok késztetek. Ezek riskán torkollanak vízióba; ehelyett inkább  

metaforák segítségével, képi gondolkodás révén tárgyiasulnak. A teljes feloldó-
dás és a tartózkodó viszolygás között hánykódó én évekig szinte mindenható  

ura a költői bnnek, melyet a rassz értelemben vett hagyományosságtól a nagy  

változatteremtő  erő  k:mél meg. Az ilyen verseket ha nem teszi is naggyá a  

történetiség elve, de mindenképpen igazolja. Az ötvenes évek közepén megírat  

költészet összetevőit, melyaktit e kötet élén álló Tanúvál kapcsolatban már érin-
tettem, csak egy külön tanulmány fejthetné ki érdemük szerint.  

(Kilátó, 1977. márt. 19)  
VAJDA Gábor  

Baranyai Júlia: Vízbe vesz ő  nyomokon, Forum, Újvidék, 1976  

Nagyszabású elméletünk, ügyes kompilációnak született már a jugoszláviai  

magyarság hagyományainak körében, csak éppen az eredeti munkáknak vagyunk  
híjában. Ennek, persze, megvan az érthet ő  oka: a kutatósakhoz a tárgylkört б l  
függően mindig több vagy kevesebb évre van szükség, különösen akkor, ha nem  
gépies kötelességteljesítés, a kutatási határid ő  lejártának m бdszeralaposi ~tó, anyag-
kurtító közelsége, a kutatási tények újabb felületeinek — vetélytársakra félté-
kenyen sandító — bi ~rtakbavétele sürJet, hanem a bens őséges kapcsolat, mely  
ember és környezete között mindennapi murnkájában alakulhat ki, s amelynek  
végeredménye, a tájmanográfioa csupán rögzítettsége, kommunikatív volta, át-
hagyományozhatósága révén mondható magasabb rend űnek. Ehhez a típushoz  
tartozik Baranyai Júliának a Baranya történelmét és kultúrtörténetét magába  
foglaló könyve, a Vízbe vesz ő  nyomokon.  

A szerzőre véletlenül sem lehet ráfogni, hogy a protestáns templom tornyából  
szemlélődik: a földrajzi tarület őstörtétének archeológiai leleteib ő l és feltevéseib ő l  
indul ki, majd a honfoglalás és korai magyar feudalizmus maradványainaik,  
továbbá a reformáció eml&kainek felelevenítésén át jut el a múlt századig és  
érkezik Baranya mai iróvendégeiig. Murnkájának három szembet űnő  erénye van:  
adatai között sokat saját szorgalma ásatott ki vele, bár a „forrásm űveik." a meg-
felelő  tudományos irodalomban való jártasságáról is tanúskodnaik; a helyi kul-
túrtörténeti vonatkozásaktit nem önmag шkba 'n, hanem a magyar és az európai  
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korabeli történelmi eseményeikikel, váliamint szellemei áramtatákkal összefüggésben  
mutatja be; stílusa a szellemtörténeti szinkrón módszer id őnkénti alkalmazása  
mellett és az envberi sorsok i г,ánti plebejus fogékonyságon kívül a pozitivista  
szárazságot ellensúlyozó személyes hanggal, edégilkussággal színez đdik, s aly ~kor  
zamvatos baranyai kifejezésekkel is gazdagodik. Íme egy példamondat: „A ba-
rátok nem nagy vásárt csináltak ina a b űnbocsátó levelekkel, de a gvárdián  
vidáutnan töntömgött egyik csopartt бl a másilkig ,  és gyermetegem elámolyodatt te-
kintete adatapadta sötétszem ű , +kényszeredett mosolyú lányok, menyecslkék barna  
karjára, elefántasantszín ű  képére, vénhálós szeme csillogott, a két rózsaszín ű  zsír-
pánna ragyogott az arcán." Az ilyen szépimodalnni beütésék nem hígítás benyoaná-
sát keltő  stilusvirágak, hanem a kurta adatok .meghasszábbútásá тгak esrlközei,  
kísérletek a halvány körvonalak mögött «na már kirajzolódhatatlan egykori va-
lóság megidézésére.  

Sok reformáaar, akiket korábban az egyetemes magyar kultúra megújítóiként,  
a magyar nyelv érvénybe juttatóiként, s egyszersmind ,polgáriaswltabb s enneik  
megfielelően fedrvi+lágasulltabb emberi és kulturálvs v+iszanyolk élharcosaiként is-
mertiik, Baranyai Júlia szintiézisében európaiságukban, gyakori m+eneküléselkben  
is szü.láföldjufkhöz h ű  farradalmuárakk+ánt kapnak helyit, akiket inkább megt űrt  
a töröík, mint a Habsburg-házhoz húzó pápistáik. Ezt természetesen a tények  
íratjálk vele, nem az elfogultsága, mert arra sem mulaszt eanlékeztetni, hagy  
az unitárius Alvinczi György a protestánsok egyimás közti marakod;ыnak ki-
derítetlen körülmények között esett áldozatu+l.  

A Janus Pannonius Dráva környéki születésével, pécsi püspökségével, s az  

ugyancsak B+aranyábбi elszármazó Laskai Osváttal megalapoz бdó hagyaanámy-
beli folytonosságnak (mely azonban csalk a r еformáoi6 idejbn lehetett et őszöг  
tudatos) +a XVII. század végén a török iki űzésével és a kurucok, valamint  a 
„rárak" pusztító háborújával szakad vége, hogy újabb télepítések és bealvadá-
sok -utána múlt században adhasson ismét hírt magáról. S nem is akárhogyan.  
Ha a vajdasági parasztot Szenteleky nem egészen alaptalanul, de rruinden+képpen  
tulozva stilizálta az +időtlen butaság jelképévé, akkor a monográfiaíró ezzel  
éppen ellentétes baranyai példával szolgálhat, nem hiába jegyzi meg, hogy  a 
mai népnydlvben 1s el đfarduló latinos hangzású ikifejezésekben alighanem  a 
„régi latin oskola emléke", a XVI. századi vörösmvarti gimnnázium ut бhatása  
kisért. Bénii Izsák Ferenc ugyanis, aki bortermel&b&l szerzett jelent ős vagyont,  
tovább látva szűkebb háza tájánál, felkereste az akkor Tari.nbban tartózkodó  
Kossuthot. E találkozást az utóbbi lelkendezve emllíti egyik levedében.  

Csak egyetlen múlt századi ,baranyai írót emelnék ki Baranyai Júlia plasz-
tvkus portréi közül: Acs Gedeont. Azonban +a szerz ő  józan lelkesedése magával  
ragad, úgyhogy nem lehet őt nem idéztvi: „Egy eredeti, szabadelv ű, széles látб-
körű  szellem és írбművész talmácsalásáb+an ismerhetjük meg araár e mapl бrészle-
tekbđl ,is az eпm'beriség tán 1egh čSsibb évtizediének sdk eseanényét, alakját. Ha  
hi ~ánytalanúl közzétennének e visszaeml бkezéseket, milyen új fényt derítenének  a 
48-as történelmi eseményekre és szerepláilkre? .A napló írója Lanfello, Emerson  
és Irving szellemi síkján mozgott, s azonkívül igaz ember volt; évekig nem fo-
gadta el a csillagos unió polgárjogát, mert eanbersége nem járulhatott olyan  
törvényeikhez, amelyeik Ikiadjáik a szölkött гabszalgát. Nemcsak a történészeket  
érdekelhetné ez a naplló, hanem írбk, tanarak figyelmét .is felkelthetné. Acs Ti-
vadar szerint hosszú tanulmány v гan benne Arany János lírai költészetérát és  
meglepő  gondolatok a magyar vers lelkén&l, +sze кikezetérđ+l. A napló alv+asója el- 
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kisénhetné Everist H ы  оt a tibeti földre, amint e vidék néprajzi vonatikazásait  

tanulmányozza, bepillanthatna Washington Irving családi szent бlyбbe, megfi-
gyelhetné Capwayt a kihaló indián törzsek között."  

Eannyiiből is láthatjuk, hogy Baranyai Júlia anunkája mérföldkő  a jugoszláviai  
magyar hagyománykutatásban.  

(Kilátó, 1977. jan. 15.)  
VAJDA Gábor 

A DOLGOZIK  KULTIxRROVATA  

Baranyai Júlia: Vízbe vesz ő  nyomokon 

A Vízbe vesz ő  nyomokon című , napokban megjelent Faru пn- чki ~advány úgy-
szintén vidéki szerző t, s nem is akármilyen szerz őt emel a legtki ~válбbb tájku-
tató íróink sarába. A baranyai Vörösmartan él ő  és alkotó Schneider, írói nevén  
Baranyai Júlia egy több mint háromszáz oldalas (könyvben adja közre a Drá-
va-szög történetére vonatkozó .igen gazdag ismerettárát, illetve eredeti kuta-
tásaimat erediményeit, valamint szemólyes emlékeivnek, tapasztalatainak gy ű jae-
mбnyét. Baranyai Júlia könyve .a teljesség igényével Tép elénk, mert egy vidék-
nek, tájnak nem csupán száraz tört бпelmi anyagát, hanem a minden történelmi,  
sőt törtбnelemelőtti korban ott élt, ott megfordult emberek személyes szerepét,  

jelentőségét és mindenekelőtt szellamiségét is megrajzolja. A könyv sok más  
hasonló kiadványunkét meghaladó nagyvonalúságát és jelent őségét fokozza az  
anyag feldolgozási módja is, mert messzemen ően figyelembe veszi és alkalmazza  
a vonatkozó hazai és külföldi kutatások legújabb eredményei-t. Baranyai Júlia  

könyve példamutató lehet abban a tekintetben, amiként lehetséges és érdemes  

szшkebb pátriárvk egyformán gazdag távolabbi és közelebbi múltjával s jelenével  

foglalkozni.  

1976. december 9.  
V. J.  

AZ ÚJVIDÉKI RÁDIб  IRODALMI SZERKESZTŐSÉGE  

Németh István: Szomszédok vagyunk 

Még nem mondtam el senkinek, de avast nem hallgatom el. Most nyílott rá 
alkalom, hogy bevalljam: esztend ők éta úgy nyitom fel az újságot, hogy meg-
nézem, van-e benne Németh Istvántól valami. 0, hiszen tudom én jól, hogy tele  
van az újság Montosabbnál fontosabb dolgokkal, vilagra sz бlб  eseményekkel s  
amiket ő  ír, Németh István, egyszer ű , hétköznapi dolgok, egyszer ű  emberekrő l,  
amiket megírni talán nem ;is nagyon érdemes, mert nincs bennük semmi új, sem-
mi izgalmas vagy бpületes, és anégis ... Egy-egy darab élet rejt őzшk ezekbeli a 
rövid, alig sóhajtásnyi írásokban. Min lejt őzik! Elбnik távul, megállít, mellbe 
ver, egy ideig semani más nem érdekel, csak ami a néhány sorból, az egyszer ű  
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emberi sorsból megmutatkozik. Néha csendesen, szerényen, halk rezignációval,  

mintha itt araár semmi se segítene, máspor harsányan ∎kiáltva a tanulságot vagy  
az örömet, hitet, vallomást, hogy mindenki meghallja: érdemes élni!  

Lвgtöbbször úgy érzem — s bizonyára nemcsak én, mások is —, hogy amit  

meglátott és megírt, azt én is pontosan így láttam, az így igaz, s egyetlen  
szavához se férhet 'kétség. Pedig hát nem ugyanabból a látószögb ől nézzük a  
világot, mint Németh Istváni, utaink is másfelé visznek, más vid бkre, más em-
beri iközösségekibe, és .mégis ugyanaz a kép és igazság tárwl elénk. El kel hinni  
neki, mert hitele van a szavánaik! Nemcsak m űvészi, erkölcsi hitele is.  

Egy tisztességes világszemlélet, egy jára fiigyelmeztet đ  szándék mutatja meg  
ezekben a rövid írásoikban .a világot. Eseményb đl, helyzetrajzbбl, az alak port-
réjából csak annyi, amennyi a pár sorba .belefér, és a mégis mindig hiánytalanul  
benne van a szí ~ntбr, teljes atmoszférája és az egész sorsa annak, akir đl  a 
megfigyelését,illetve t űnđdését feljegyezte. Neon mintha a látott világnak 1en-
nének rendíthetetlen pontjai, hanem mert az író néz szét mindig a maga erpö'l-
csi törvényei szerint :az életben. És az értelem s гeлvedélyes peresésének engedve  
ebben a változó világban, ahol mindenki elhagyott valamit és mindenki száz-
szorosan szeretné visszakapni, amit elhagyott.  

Németh István a fal•ub бl indult el, ki tudja már milyen célok után, és mind  
erő teljesebben érezni írásaiból a vi 'ssz•avágyбdást. Ezekb ől a most megjelent  
irásokb6l, új ,könyvébđl is, amelynek a szimbolikus Szomszédok vagyunk a  
címe. Az elidegenedés ikorában, amikor, ha szomszédak is vagyunk, semmit se  
tudunk egymásról, mi is így döbbenünk a val6ságra, a magányra, s mnközben  
újjáteremtjük a világot, az elvesztett éden fájdailma sír fel bennünk vligasztala-
nul. És jб , hogy az örömnek is, a megelégedettségnek is vannak megható bizo-
nyítбkai Néme гh István könyvében, s бpp ezért meggyőzđвk az errđl szóló meg-
figyelései, mert a sötétebbeikr ő l se hallgatott.  

Új könyv — új írás, 1976. XI. 15.  
HERCEG János  

Németh István: Szomszédok vagyunk  

Immár afféle klasszikus művek sorozataként jelennek meg Németh István  
publicisztikai kötetei  .. . 

Mi a titka, kérdem mind gyakrabban, Németh (különös népszer űségбnek, te-
kintélyének, mi a titka péthasábasainak — egyhasábosainak —, Németh újság-
írásának, írásm űvészetének?  

Talán: az egyensúlya. Igen, Németh sosem billen ki bölcs --- nosztalgikus  
állapotából, centrwmából. Mondatai is valami terápiahatású nyugodtságot,  
csöndöt lehetnek a napisaj 'tб  szükséges zűrzavarában. Egyszer űelk, leredwkálta(k,  
mégis mintha csak ezüstbe, pontosabban fába (ahogy đ  mondaná kedvenc  
mestereivel: puha nyárfába, vagy g đzölt diófába) lennbnek vésve, faragva:  
éreznirajtuk a míves ekéz melegét.  

Egy új környezetbe, nagyvárosba került, .változó életformájú •ember nosztal-
giája a kisváros, a falu, a tanya иilág — a termбszet nisztasága, a nagy kupola,  
a tiszta ágbolt utáni össrJkamfartos kalinkájából — hegegyszer űbben talán igy  
határozhatnánk meg a Németh István-4 helyzetet, látószöget. A vidéki élet- 
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forma s természet minden •mikrojelensége érdekli, minden f űszál és minden ízes 
szó ... E nosztalgiaszülte apróságait nem is becsülném talám olyan sokra, ha 
nem érezném — éppen a kötet utolsó részében, az azóta is megjelen ő  Esti jegy-
zetekben —, hogy egy életbölcsesség, életbölcselet, egy világnézet alapját hordják 
ki, ,képezиk. Ha nem látnám immár egészen bizonyosan, hogy ez a „faluriporter" 
(ahogy Gerold nevezte szerz őnket előző  kötete utószavában) lassan a nagyváros 
lakójává — riporterévé, lírikusává — tudott lenni, anélkül, hogy valamit is 
fel kellett volna adnia; anélkül, hogy egyensúlyából kimozdíttatott volna. 

Emeleti ablakán ugyanaz a meleg — mondatú — kamera vizsgálódik, mint  
a tanyáikon, és, ami a legfontosabb, mindinkább magának is tudja fordítana e 
kamerát. 

Egy gandalkodó ,lírikust ismerünk meg az Esti jegyzetekb ől, melyeiknelk „vi-
lágos rendszere", immár mi is elmondhatjuk, mint mondotta volt Németh Lászlú 
Kasztalány.i kapusán: szonettszer ű, zárt farmává lesz. 

Nyelve, mondata is új, merész mazzatnato+kat hoz, új dimenziálcat mutat. 
,,Furcsa félelemélményem — mondja — nem homályosodott el; nem oldódott  

fel, mert arról, bár óriási megkönnyebbülést jelenthetett számomra, nincs emlé-
kem, hogy akkor Topolyánál megállt volna velünk a vonat, s elhagytuk volna 
ennek a szuraksűrűségű  félelemnek a házát." 

Talán felesleges is (kihangsúlyozni, hogy ez a mondat új valami Németh 
írásművészetében — és új mind nyelvileg, mind filozófiailag , ~a szuraksűrűségű  
félelemnek a háza" is. 

Idézzünk még két jegyzetb ől annak bizonyítására, hogy ez az átalakulás már 
megtörtént, véglegessé lett:  

„Néha hideglel ős kacagást hallak egy óriási üres teremben. Bedugom a füle-
met, és hallom ezt a kacagást. Ahogy az önámítás falairól a hangok vissza-
verődinek." 

És a másilk: 
„Valóban vannak az embernek olyan pillanatai, amikor a legelviselhetetle-

nebb számára önnön létezése." 
Persze, ez az új Németh István-,i életbölcselet (mely hal Veres Péter kései 

naplótöredékeit, Déry fanyar „hordalékait", hol pedig IUlés Endre könyörtelen 
kis metszeteit juttatja eszünkbe) az el őző  írásokban hordatott ki, már azokban 
is Ott van.  

A Pacsirta cím ű  egyhasábosban említett „finom fájdalomra" gondolok például.  

Vagy álljutvk meg, s hallgatózzunk egy kicsit a Két csend avm ű  kis remekműnél 
(mely a Tenger felgittel képez egységet), annál is inkább, mivel, mint már je-
leztük, az egyensúly végs ő  megny latkazás farmája éppen a csönd. 

De kiemelhetnénk még a kötet talán legjobb írását, a Jel a bódé fiadám cím ű t 
is, hiszen, minta Németh István-i följegyzés ars poeticája is értelmezhet ő  .. . 

Az egyhasábosok és az Esti jegyzeteik is egy-egy tárgy, emlék, arc, helyzet  

felvételei, rajzai, mind élesebb, mind tökéletesebb felvételei, rajzai — egy vég-
legesedő  életbölcsesség keser ű  édes párlatával belengve: elég a Kertmozi kis  

kínai festményét vagy aMoly-lepke felvillanó szemének twrajzát említeni  .. . 
Azon kapom magam, hogy máris azt számolgatom, miikor kaphatjuk kézhez  

Németh publicisztikájának harmaduk kötetét, mikor kísérhetjük tovább e me-
rész vállalkozást, nehéz kalandot...  

Szempont, 1976. IX. 21. 	 TOLNAI Ottó  
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Bari Imre: Fridolin és testvérei  

A huszadik század modern araagyar prózájának el đ+kelő  családi összejövetelét 
rendezte meg új tanwLmány+köt сtében Biri Imre. A találkozó sarán a Ghalno-
kyaklkal kezdte, majd Krúdyval folytatva Kosztolányival fejezte be. Negyven 
évvel ezelőtt Szerb Antal még egy araási гk családban, a stílramantikusdkéban je-
lölte ki Krúdy Gyula helyét Bródy Sándor és Szomory Dezs ő  között, a Szi:nd-
bád írójának gordonkahangján kívül talán csak elvesztett id őérzékét méltatta  
olyan fiigyelemre, amelyben a zseni iránti tisztelet is benne volt.  

Boni a szecesszió útján elindulva roalálkozott Trivulzio, Fridolin és Szvndbád  

hóival, Kosztolányit már egy távolabbi, de nem kevésbé eldkel ő  atyafiságból 
szбlftva közéjük. Az ő  megpelenése ugyanis smár a befejezése volt egy korszak-
nak. A Oholnokyak hatása addigra észrevétlen maradt, Krúdyé viszont —
Praust és Virginia Woalf közvetítésével — egy ,id őben csaknem általánossá 
lett. Körülbelül akkora izgalmakat keltve, mint a képz őművészetben Nakonipán 
országa, šletve a másiak őrült festő , Csontvárt' Kosztka Tivadar posztumusz ki-
állítása. Persze csak araért, mert ők is ugyanannak a világnak a nyelvén beszél-
tdk, amelyet •nosztalgia és csömör, elszigeteltség és fimitizmus teremtett. 

Bari érthet ően Krúdy Gyula írásművészetét állítja vizsgálGdása központjába, 
legendákat tisztázva körülötte, elhamarkodott megállapításoikat helyreigazítva, 
így például azt, mely szerint Krúdy Mikszáth Kálnván m űvészetének folytatója 
volt, korához is természetesen nagyobb roávlatot véve s társadalom-politikai 
szempontokat alkalmazva. 

És mégsem nagy elemzőkészsége, bátor igazságteva бse s új mozzanatokra fi-
gyelmeztető  észrevételei azok, amelyekkel az olvasó tetszését megnyeri, hanem 
a bvLeélési szenvсdélye, az az érezhet ő  élvezet, ahogyan ez az egzotikus kirán-
dulás rtnagáиal ragadja. A GhaLnolkyakna'k persze nincs akkora birodalmuk, 
mint Krúdynak, s bár Prikk mennyei útja van Olyan izgalmas, mint Szindbád  
hazatérése a halálból, a kaland jóval rövidebb, s abból is sokat elvesz az alko-
halmámar lélektani magyarázata. 

A nagy olvasóélmény Bari számára is Krúdy marad, a kínáiLkoz б  szép idé-
zetek végtelen áradásával, ahol a megszokott idi ~Llt és a nem kevésbé megszokott 
meglepetést sosem unja meg az ember. Hatalmas tanwLmányát minden bizonnyal 
komoly irodalomtörténeti apparátussal teszi méltatás tárgyává, ahogy illik, a 
kritika. Bennünk az el-+elrévedései keltenk tiszteletet, a kritikus lírája, ahogy 
odaadja magát minden kötelez ő  Іћйvёssбget és vmpasziibilitást félretéve Krúdy 
elbűvölő  mutatványainak, a hangnak és varázslatnak, amély valóban egyedül-
álló — tálán nemcsak — a magyar irodalomban. Voltak okosabb, nagyobb tu-
dást és tájбkazattságat megkövetel ő  tanulmányai, voltak imponzásabb iroda-
lamtönténeti vállalkozásai — rokonszenvesebb ennél a kötetnél kevés. 

Együtt, 1976. X. 4.  
HERCEG János  

Baranyai Júlia: Vízbe vesz ő  nyomokon  

Egyéni műfajú, a történeti, kultúrtörténeti esszé stílusában megírt alíkotás.nak 
hirdeti a fülszöveg Batuanyai Júlia most megjelent, egy szorgos életút szép 
eredményét jelző  +könyvét. 
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A sajátos műfaji jelleg hangsúlyozása nem Fis túlzás: a szerz ő  írásmódszeré-
nek ismeri a könyv el őzményét képez ő  újság- és folyóirat-lközlemények után 
most az egybeszerkesztett részletek egészen is fölismerhetik az élményszer űen 
átfogott s ugyanúgy megjelenített témához, a jugoszláviai Baranya történetének 
és művelбdéstörtkneténék fontos fejezeteihez való összetéveszthetetlen viszanyu-
lást.  

E sajátos stílus műfaji kanikretizá ~lását viszont nem az esszé m űfajterületén 
véljük leginkább lehetségesnek. A történeti és kultúrtörténeti esszé ugyanis un-
kábib az eszmék, ndeológiák, történelmi és m űvelődéstörténeti szellemi irányza-
tok részben szubjektív megragadásár .a Јasszociáltat, Baranyai Júliának pedig nem 
fogalmiak és testetlenek az igazi h ősei. A történelem az ő  számára — legyen az 
bármilyen ,,.régi" bármennyire ködbe vesz ő  is — mindenkor életet, küzdő  és 
győző , harcoló és elbukó vagy éppen félúton megtorpanó emberi életeket je-
lent, s ezeknek a megjelenítését, alkotói életre keltését tartja els ődleges írói fel-
adatának, nem pedig az eszmetörténet részkérdéseinek mélyreható boncolását. 
Az ideológiatörténet helyett az ideológiákat megtestesít ő  konkrét emberek tör-
ténetét, a korak szellemi jellegzetességeinek absztrahált összegezése helyett az 
eleven figurákkal teli élet rajzát tartjuk Baranyai Júlia legsajátosabb alkotói  
eredményének.  

Emberek, életek, élettörténetek: szerz őnk igazi hőseinek változatos — had-
és jogtörténeti, tudomány- és folklórtörténeti, iskola-, egyház-, irodalom- és  

szírnháztörténeti — galériája már önmagában is a könyv módszertani jellegze-
tességére utal. Az esemény, a történet, a fabula edsбdlegesen szépírói megszer-
kesztése révén állnak elénk Baranyai Júlia nagy szeretettel övezett Dráva-szögi  
fiigurái, s nem pedig a szellemi portré tudományosan-száraz és aprólékos kidol-
gozasa révén. Kétségtelen epikus hajlam érvényesül tehát szerz őnek módszerében,  
a réges-régi és közeli, a ködbe vesz ő  és a még tapintható múlt szépírói farutá-
zidval történő  rekonstruálásának és megelevenítésének a képessége. Nem vélet-
len, hogy könyve alkAtóilag legsikeresebb fejezeteinek azok t űnnek számunkra, 
amelyeik egészükben vagy egyes részleteikben novellisztikus szerkesztés űek: A 
laskái búcsú, Sztárai Mihály, Veresmarti Mihály, Acs Gedeon, Acs Zsigmond, 
B. Szabó György .. . 

A megelevenítés képessége azonban nemcsak szép írói epikus erénye a Vízbe  

vesz ő  nyomokon-nak. Ha ugyanis a történetivás m űfaji sajátosságai fel ől köze-
ledünk hozzá, szintén az életesség és életszer űség kívánkozik említésre legel ő-
ször. Egy önmagában nem túl sok konkrétumot tartalmazó, de azért jelzésként  

mégiscsak tartalommal bíró hasonlattal azt is mondhatnánk, a történész Bara-
nyai Júlia módszertani esхinénye sok vonatkozásban olyan, mint az egyre né-
pesebb olvasótábort lenyűgöző  Nemeskiirty Istváné. S nemcsak módszertani 
eszményről, de annak sikeres megvalósulásáról is itan бskоdnak e könyv legjobb 
lapjai. Amikor például a legkülönfélébb hadak történelmi átjáróházául is szol-
gáló, s éppen ezért oly sokszor földúlt és sokat szenvedett Drá гva-szögüank ős-
régi nevezetesség éről, a rámaiak megalapozta Hadi útról számos el őzetes emlí-
tés és szerepeltetés után egy helyütt azt olvassulk, hogy e nevezetes út is 
,,...látta tehát a keser ű  arcú, összeszorított szájú Vak Bottyánt, amint Monos-
toron, Keskenden & Dárdán át Eszéik felé üget ködmönöseivel", akkor e képet 
közel sem a szán&éikalt literavizálás kellékéként értelmezzük, hanem a megele-
venítés képességével sikeresen él ő  törtémetírбi módszer remek megvalósulásaként 
— csodáljwk. Hisz a Hadi úton a könyv el őző  lapjain annyiféle népség és had 
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elvonult már eleven nyüzsgéssel, hogy Vak Bottyánunk átvonultatásának nem 
valami cikornyás stilisztkiai dekóruma, hanem nagyon is funkcionális és adekvát  

megjelenítési eszköze ez a kép; a Hadi út annyi el őzetes — több évszázados,  
sőt évezredes — látvány után egyféleképp csakugyan ,látta" a legendás kuru-
cot is . . . 

A magyar és délszláv történettudomány s a jugoszláviai magyar irodaloan-
és művelődéstörténet szakspecialistái a Vízbe vesz ő  nyomokon, alapvető  értékét  
nyilván a Dráva-szög történelmi múltjának egységben láttatása és viszonylag  
sokrétű  megközelítése, vagyis a szi ~ntéDisre törekvés szempontjából ítélik majd  
meg. Eközben, természetszer űen, adódhatnak olyan részkérdések is, amelyeket  

a csak régész, csak demográfus, csak egyháztörténész és egyéb szakspecialista  

másként ítél meg és máskéent árnyal, mint a szaikbarbársággal meg nem terhelt,  

sokoldalú érdekkl ődésről és jartassagrál tanáskad б  szerzőnk.  
Az azonban számwn!kra nem kétsébes, hogy epikusi és történelemmegjelenít ő  

erényei elévülhetetlen alkotói dokumentummá teszik Baranyai Júlia életm űve]  
fölérő  könytét.  

Szempont, 1976. XII. 14.  
BOSNYÁK István  

Baranyai Júlia: Vízbe vesz ő  nyomokon  

Vízbe vesz ő  nyomokon, ez a címe Baranyai Júlia könyvének, s a tartalma  

lírai történelem. A helyszín az oly sokszor megénekelt latin Dunántúl elfelejtett  

csücske, kicsi, mindössze eze гháramszáz négyzetkilamбternyi terület, amelyet  
a medriéből gyakran kilépő  Duna, illetve Dráva szokott elárasztani, népet és  

termést egyformán tönkretéve, hogy aztán a fölébe hajló szólóhegy b ő  termé-
sével megint csak lemosolyogjon rája, s a nyári nap reszket ő  párafelhőkkel  
varija gyöngyházfénybe a tündém tájat. Ez a Dráva-szög. A kései magyar kö-
zépkor viharos hitvitáitól hangos vidék, a reformáció fellegvára, ahol Sztárara  

мihály áblt estébe hajló délutánokon a füves templomdombra, hogy méla he-
gedűszdval fogadja a mez őről hazatér ő  népet, gyorsan egy kis tüzes beszédet  

is rögtönözve a pápák romlottságáról. Itt fordngatta híveinek okulására Laskai  

Jánosa bölcs Aesopus meséit, később pedig Arany János barátja és tanártársa,  
Acs Zsigmond a strattfordi vadorzó иilágraszбló színjátékát, a Velencei kal-
márt. Pécstől délre, Eszéktől északra, anélkül, hogy a ,,hő svértől pirosult gyász-
tér" komor történelmi fényének legalább egy sötét sugara beragyogta volna. 
Gyepű  volt, senikп  földje, úgy kapta ajándékba Savoyai, a törökver ő , hogy aztán 
a Habsburgok tiszttartói gazdagodjanak meg rajta. 

Mindebbđl semmi se maradt. Csak a Duna és a Dráva fenyeget ő  hullámve-
rése, ha odafönn megduzzadnak a folyamok, hogy aztán itt tépje lenn a gáta-
kat az ár. Északon és délen néhány sokác falucska bújiik össze, középen a kál-
viwista maradék. Itt-ott egy-egy orszlapos tornác vagy faragott kapubálvány  
emlékeztet a régi id őikre, s pókhálós présházak partba vágott padkáin száll 
olyikor a sб'haj a régi időkről szóló legendák utáni, amiikor itt volt a vidék els ő  
főiskolája, s nagyasszanydk selyme suhogott a méltóságosan terpeszked ő  udvar-
házak 1éposáin.  

Baranyai Júlia a 1ege лΡdak fölött időzvk el rezignált mosollyal. Néha elka- 
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landozik, történelmi tények helyett em ~léikeket követve, s így lesz szép a könyve.  
Így lesz érzelmes földrajz és lírai történelem, megannyi finom észrevétel és  
szubjektív vallomás :beleszövésével.  

Mi azonban, ak ik könyvének anyagát korábbról ismerjik, kicsit megcsonkí-
tottnak látjuk a kinyomtatott m űvet. Az egész kompozíció így talán kerekebb  
és zártabb, mint a kézárat sok.sok kitér őjével. De a viđék is zártabb lett, mint  
ha csak a világgal összeköt ő  útjait e1-elvágta volna holmi literátori igyekezet.  
Néhány felejthetetlen képre emlékezünik, méghozzá a közelmúltból, s hiámyol-
juk a színes kitérőket. És remek alakok, jellegzetes baranyai típusok t űntek  
el ezen a szarkesztđi balfen&en. Hiányzilk a távolabbi 'vidékek átsugárzása sok-
sok derűvel és ízes történettel. Hiányzik a szerz ő  di .á;k~koránzk fejezete, ami ezt  
a szubjektív könyvet annyi finom szállal f űztea valósághoz és a változó világ  
eseményeihez.  

Ezt persze csalt közbevet ő leg jegyeztük meg. Baranyai Júlia könyvének most  
már így kel megállnia a helyét. És nemcsak megállja s ,készteti a kritikát a  
legteljesebb elismerésre, de szíveket is meghódít majd ezzel az ő  olykor derűs,  
máskar fájdalmas szerelmi vallomásával arról a messzibe veszett kis baranyai  
vi'lágrбl, melyet ő  Dráva_szögnek nevez.  

Együtt, 1977. I.  
HERCEG János 

A HiD SZERKESZTŐSЁGE:  

Varga István: Menet közben (Brasnyó István: Tükrös madonna), Híd 1977/1,  
109- 113. old.  
Utasi Csaba: Két regény tanulságai (Gion Nándor: Latroknak is játszott), Híd  
1977/3, 392-395. old.  
Varga István: A Virágos katona folytatása (Gion Nándor: Latroknak is ját-
szott), Híd 1977/4, 527-530. old.  

A bíráló bizottság tagjainak írásban benyújtott javaslatai:  
BANYAI JANOS:  

Veszteg Ferenc: Réják  
Domonkos István: Tessék engem megdicsérni  

Brasnyó ,István: Tükrös madonna  

Az elmúlt év könyvtermése az utóbbi kiadói. évek átlagától nem an лyira  
a műfaji, mint inkább az egyes m űfajakon belüli változatosság jeleivel t űnik ki.  
A Gyökér és szárny költő i antológia a jugoszláviai magyar költészetet egy  
aránylag magas szinten stabilizálta; ha kbllektiv m űvet díjazni lehetne, nem  
volna kérdéses, hogy éppen ez a fumkci6j& teljes mértékben betölt ő  antológia  
az elmúlt év legjobb könyve, annak ellenére, hogy els ősorban költészetündt kö-
zelmúltját, nem a folyó költ ői termést prezentálja. Ez volta feladata, és ha  
csak áttekintjük az elmúlt év költ ői — varskötetekbe gyűjtött — termését,  
könnyeл  kiderwl, hogy a Gyökér és szárny Olyan uradalomtörténeti doiku iвen-
tuma a jugoszláviai magyar költészet háború utáni termésének, melynek értékei  
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a mais költői pradwkció te.nmésével szembesülve mutatkoznak mag igazán, még-
pedig elsősorban abban, hogy az „él ő  irodalom", az antológiai után született 
költészet értékszintje nemegyszer alacsonyabb az antológia átlagánál, de ugyam-
adslkar jelentős mértékű  eltérést is mutat azzal szemben, s ebben a pillanatban 
ennek az eltérésnek a számbavétele a lényegesebb feladat, hiszen ha az anto-
lógia (degtöbbször pontos válogatással) már egy látszólag nyugvó (tehát túl-
haladható és megkerülhet ő) helyzetet jelöl, az eltérések távolabbra mutatnak, 
irányt szabva egy újabb, sok szempontból jellege és természete szerint is más 
formájú költdi jelen md ő  kialakításához. 

Költészetünk jelenét két szinten is szembesülve látjwk a Gyökér és szárny  
világával. Az elmúlt év költői termése ugyanis a ikölt ői életmű  sajátos „önin-
terpretáoiójától" (Acs Karoly: Füst éneke, ének füstje) nagy fiiatal költ ő  elsó  
kötetéig terjed. Az utóbbiak közül Veszteg Ferenc Réják ei~mű  kötete költésze-
tünk egészének viszonylatai között is kisemelked ő  alkotás. És éppen ez a két  
egymástól különböző  könyv mutat sajátos viszonyulást a Gyökér és szárny  köl 
tői képletéhez; Acs Károly könyve igazolja és alátámasztja az a.ntológiiával  
megfogalmazott költ ői milágképet, hiszen teljes egészében az ott kidolgozott  
költői értékszint összefüggései között vizsgálható, míg Veszteg Ferenc kötete az  
antológiától való, tenmészetesnek vehet ő  elrugaszkodás példája. Éppen ezért 
rendelkezük ez a kötet a viszonylagos újdonság reveláai бgának meghatározó je-
gyeivel. Nem a megszólaltatott ködt ő i eszJközdk (ezeknek nagy része kimaradt 
az amtolágiábód), nem is annyira a sajátos költ ői témák alapján igazolható kri-
tikailag a Réják újdonsága, mint éppen azzal, •ahogyan ellenállva beletartozok, 
ahogyan bírálva vállalja és ezzel egyid őben meg is haladja az antológiával 
bemutatott költészeti helyzetképet. Hasonló módon rendhagyó vállalkozás Do-
monkos István Tessék engem megdicsérni cinű  körete. Szdkásos módon a gyer-
mekvers közé soroljuk ezt a kötetet, s logíkusnalk tartjuk, hogy értékeit a 
gyermekekhez szóló költészet viszonylatai között határozzuk meg. S eközben 
a kötet fontosságára, jelent őségére mutatunk rá. Ezzel az eljárással azonban 
leválasztjwk Domonkos kötetét anról a költ ői világképről, amelyhez a benne 
megfogalmazott költészet-fogalom alapján tartozik. Mert, szerintem, Domonkos 
köteténelk nemcsak azon értékeit lehet kiemelni, amelyek alapján gyenmekköl-
tészetünk legszebb darabjait véljük benne felismerni, hanem annak alapján is, 
ahogyan ez a kötet a költészetet interpretálja, ahogyan „magas" költészet a 
javából.  

Ez a csak viszonylatokat meghatározó áttekintése az elmúlt év költ ő  ter-
mбsének, természeteseл  a legjobb alkatásók kiemelésével, költészetünk kilambo-
sodását bizonyítja és költészeti jelenünk változatosságát. Éppen ezen össze-
függése~k alapján javaslom a Híd Irodalmi Díjjal valló kitüntetésre Veszteg 
Ferenc Réják és Doanankos István Tessék engem megdicsérni című  kötetét, 
ezekben a kötetekben láttam meg ugyanis a díjjal való f el f edezés esetleges lehe-
tőségét, s ez a felfedezés egyúttal biztos költ ői és esztétikai éraékek meghatá-
rozását is jelentheti. Tehát egy sajátos költ ői eredmény nyugtázását is.  

Sajátos módon, az elmúlt év prózai termése nem mutat ilyen változatosságot. 
Prózánkban inkább a tematikus változatosság uralkodilk, ugyanakkor azonban 
megfogyelhető  egy korábbról már ismert, néhány évnyi kihagyás után er őtel-
jesen felújított vonulat, a helyi színek új értelmezésének beérése. Ez a vonulat 
lassan ismét uralkodó arientáaióvá válik, s az irodalmi kritika dolga, hogy 
értékeit vagy kudarcait megnevezze. 
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Ebben a pillanatban bizonyos, hogy mind Gobby Fehér Gyula történelmd  
regénye, a Szent bolond, mind Gion Nándor új, a Virágos katonával Latroknak  
is játszott közös dm alatt megjelent regénye a Rózsaméz, mind pedig Brasnyó  
Istvánnak Tükrös madonna cím ű ,  kisregényt is tartalmazó novelláskövete ennek  
a vonulatnak az elmélyítését jelzi, elvér đ  esyJközöikkel természetesen, s bizonyos  
mértékig más eszmei hozzaá;llással iás. És az elmúlt év prózai termésében ez  a 
voanuílat a maga határai között er ősebb és határozottabb, mint a t őle részben  
vagy egészében eltér ő  másiík, a helyi színeket figyelembe neon vev ő  prбzai  tö 
rekvés, kivéve Varga Zoltán Hallgatás című  iki~sregényét, mely — minthogy  
folyбvratban jelent meg — a díj odaítélésekor nem vehet ő  számításba. Figyel-
meztetni kell azonban arra, hogy a két látszólag egymásnak feszül đ  törekvés  
kiegészíti egymást, mert az uralkadónalk nevezett orientáció sem dolgozik  a 
helyi színek joggal bírált hagyományos értelmezésével, és az ezzel ellentétésnek  
jelzett sem időn és téren kívüli (vagy kívül rekedt) prózaírás. 

A helyi színeik újszer ű  elbeszélđ  kanicepciója ugyanis nem a megragadott  
epikai világ újdonságában mutatkozik meg els đsorban. Az epikai világ tartalmi  
megragadása elđmunkálat csupán, s ez sokfiéle lehet, de a sákféleség ellenére is  
mindig egyenrangú; támaszЈkоdhat a történelem kútf őire, mint a Szent bolond  

szerzője, de — mint Gion Nándor — a két háború közötti élei dakuanentu-
mait hozhatja felszínre az emlékezés, a múltat még jelenként őrző  szemtanúi  
tanús~kodásák számbavételével. Velük szemben Brasnyó István — már egy ösz-
szetettebb forrásvidélk után kutatva — .a forrásokat is formának tekinti, e'ls đ -
sorban az nmmagiináció, a beleélés eszlközeivel kötve össze a 18. század és a  
mai élet бrinttkezési pontjait, .mindenekelđtt a térbeli kapcsolásokra figyelve, és  
elhanyagolva a határokat mindig szigorúbban megvonó id ővonalakat.  

Az elmúlt év legjobb prózai alkotásainak ez az irodalmi közös vonása. Egy  
még eléggé rnem stabi ~lizált és könnyen múló pillanat ez, mely legfkiválább  
eredményét egyrészr ől a Rózsamézben hozta meg, másrészr ől pedig Brasnyó  
István kötetében. Ebben az utóbbvban azért is, mert Brasnyónak egy már ko-
rábban, lбnyegében minden eddigi munkafában elđtérbe állított irodalmi kon-
cepciót, melynek csak egyik összevevője a helyi színek, sikerült a történelem  
felé és a lírai bens đségesség felé egymd đben kiteljesíteni. Egy olyan sajátos pró-
zatípust alakított ki ezzel Brasnyó Istváni, amely már nemcsak az övé, hanem 
a jugoszláviai magyar irodalom autentikus értéke is; csak a túlírotvság veszélye  
fenyegeti ezt a formát.  

Brasnyó István .könyve a két kiemelt versikötettel együtt, szerintem, az 1976.  
évi Híd Irodalmi Díj legkomolyabb jelöltje.  

SZELI ISTVÁN:  

Domorykos István: Tessék engem megdicsérni  

Gyermekverset ma egyedül úgy lehet, kell és érderrnes írni, ahogyan Do-
monkos István: nem a gyermekhez lehajolva, a gyermeket nem kiemelve saját  
közegébđl, hanem vele azonosulva, vagyis vállalva az đ  világát, szemléletét, s  
egyben le is vonva azokat a versbeli kanzekvenaákat, amelyeik e felfogásból  
származnak. Az azonosulás itt is abban mutatja erejét, hogy a költ đ  nem lép  
ki a gyermeki világ határai közül, nem alkot Olyan rímeket, képeket, hason- 
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latokat, amelyeket verselget ő  gyermekek nem tudnánalk , ikitalálni". Domonkos 
jelzői, szókapcsolatai, képzettársításának mechanizmusa, a versbeli szituációk, a 
szókészlet, a megnyer&en „ügyetlen" verselés s az egész képe világ a kamasz-
kor felé közeledő  gyermek hamisítatlan, naiv, üde bens őségével azonosul. 
Nem utánérzбsre cбlzunk, amikor annak a véleményünkne іk adunk kifejezést, 
hogy Domanikos versallkatásában olyanféle bels ő  rendező  elv jut kifejezésre, 
mint József Attila kölészetében, aki a gyermekvershez nem redukcióval jutott 
el, nem egész poézisének valamiféle leépft бsével és elszegényítésével, azaz nem 
a költői igényről való lemondás árán, hanem csak az eszlközök bizonyos sze-
lektálásáv ~ad, anéllkül azonban, hogy feladta volna a poézist els ő  fokon meg-
határozб  elveit. Ha most Domonkos úgynevezett „feln ő tt" költészetének szer-
kezeti és versépítési logikáját és eljárásait szembesítjük az itt megvalósísottal, 
azt látjuk, hogy képszerkesztésének természetét бl a rínlhasználatáng s azon tál 
a ritmikai képleteing mindenütt nagy a megfelelés közöttük, a dolgok termé-
szetéből adбdб  eltérésekkel. A kötet első  darabja és a cim:adó vers, mint magas-
lati pontok, bizonyfithatjá ~k ezt az álalításunkat a legkézzelfoghatóbban. Ezzel 
azt szeretnénk lt пem,elni, hogy a szerző  nem tesz engedményeket a gyermekvers 
igбnytelensбgérđl hagyamányasan kialakult elvárásoknak. 

A kötet бrtбkeit nem a didaktikailag haszmositható tartalmavban vagy egyéb 
— a költészetet csak periferikusan meghatározó — krit бrivanakban látom, ha-
nem a gyermeki gondolat-, érzés- és ösztönvilág spontán megragadásában, ami 
a Domonkos-vers autentikusságával jut kifejezésre, mindenfi бΡle kívülről bevitt,  
mesterséges és 'kényszerít ő  mozzanatot mell őzve. Játék ez a szó legnemesebb  

értelmében. A versritmus, a szóérték, a hangzás és hangoztatás, a képzetek és  

fogalmak, a vonzatok és képek játéka és sikeres próbatétele ez a könyv.  

Acs Károly: Ének füstje, füst éneke  

Acs Károly Ének füstje, füst éneke című  kötetét az 1976. évi hazai ma-
gyar irodalmi termés legkomplettebb könyvének tartom. E versgy űjteményben 
látom ugyanis leginkább megvalósulnia m ű  és az alkotója közötti teljes egy-
séget és megfelelést. Ez a kötet mindervképpen alkalmasnak látszik tehát arra, 
hogy ne csak a pillanatnyi orientációt, a költ ői ihlet jelen percének h őfokát, az  
alkotásfolyamat egy fázisát mérjük vele, hanem egy egész költészetet, még ha  

nem lezárt pálynkбpről beszélünk is. Az Ének füstje, füst éneke cnmű  váloga-
tásban nem a rendszerint évfardulákon megjelen ő  „válogatott versek"-et kö-
szöntjük, nem azt a ritka alkalmat, hogy hosszmetszetberx tekinthetünk át egy 
írói-+költő i-műfordítói pályát, méghozzá úgy, ahogy đ  maga kínálja fel annak 
látványát (tehát kritériumára is fényt derítve). .A kötet értéke továbbra is 
maga az a költészet, amelyet lapjain olvashatunk, de akaratlanul is három 
évtized mwnkásságát tehetjuk vele mérlegre. Ez a munkásság pedig méreteiben, 
súlyában, irodalmunk alakulásában betöltött szerepe szerint is igen impanzáns. 
Ezitttal nem kell szólnunk az Acs-vers köl ő i minőségeirő l, mert arról már meg-
biztató képet alkothattunk magunknak azoknak a köteteiknek az alapján, ame-
lyek alapul szolgáltak e valogatáshoz vagy pedig a lapokból és folyóiratokból, 
amelyek az itt olvasható verseket közölték. Az ilyen'féLe prezentálás azonban 
nemcsak egyszerű  summázat eredménye, hanem új könyv, tehát több is, keve-
sebb is, mint az alkotórészek egyszer ű  összege. Ezt az új könyvet, mint írója  
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egyénmségének leghívebb kifejez őjét, sajátos világának mindeddüg legjobb be-
mutatóját vélem a maga komgexi.tásánál fogva az év „magyar nyelven írt leg-
jobb könyvének", am,elyből mind az átlagos versolvasó, mind a kritikus és iro-
dalomtörténész is csak gazdagodhat. Az olvasó a szó m űvészemének erejét és  
szépségeit élvezheti és értékelheti benne, a kritikus és irodalomtörténész Acs  
személyes fejlődésének kepét s egyúttal a háború utáni hazai magyar költészet  
egész panorámáját szemlélheti.  

URBÁN JÁNOS :  

Brasnyó István: Tükrös madonna  

Brasnyó István az elmúlt egy évtized alatt tizennégy könyvet írt és jelen-
tetett meg. Az újvidéki Forum Könyvrkiad б  által 1976-bon kiadott Tükrös  
madonna a szerző  tizenötödik könyve.  

Tendenciával telített írásaiban mind több az állandó érték ű  alkotás. Élet-
hűséggel mutatja meg életünk tegnapjárvak emberét, környezetét. Mondhatni,  

hogy az időszak légköre, életritmusa határozza meg írói vallomását. Tárgyi  

ismeretével megőrzi szamwn!kra érzelmi és értelmi alaphangját annak a környe-
zetnek, amelyből útra indítja szerepl ő it. 

A megszdkott vagy megrontott nyelvezetünk szépítésének és gazdagításának 
időszakában az elfelejtett, megváltozott, az életünkb ől kihullott szavakat Bras-
nyó nyelvezetében újraéljük, érezzüik anyanyelvünk kifejez ő  erejét, igaz hang-
zását. Érzelemmel, értelemmel tudatosan megfogailmazott életíz ű  mondatai 
hömpölyögnek, hogy magwkkal ragadják az olvasót, oda, ahova az író irá-
nyítja. 

A lényegig mutató prózája — lírai telítés ű  írásai — esztétikai téren er őtel-
jes értéke kisprбza-iradalmunknak. A Tükrös madonna kötet anyagában jelen  
van — meggyőzően hat — az írói törekvés, a társadalmi igény szándéka, az  
olvasó érdeklődésének figyelembevétele.  

A hétköznapok küzdelmében, az író által bemutatott láthatáron a csalán,  a 
maszlag, a gyom, a bogáncs, tövisek, koronafasövény, szilvafa, akácfa, eperfa,  
jegenye, torony, majorudvar, magtár, 7nalomépü+let, átvev őhely, kisvasút, isko-
la, ököristálló, sáros udvar, nádtet ős jégverem, az istállótet őre festett májusi  
jelmondat, trágyafoltos gumicsizma, félker бk, a kastély+kertben hernyótalpas  
traktor és megannyi más tárgy, eszköz, épület, növényzet képezik a díszletet. A 
színen a borbély, a pálya őr, csendár, rend őr, a szegényemben, a szénakaparó, 
cséplőgépnél dalgozák, jószággondozók, traktorvezet ők, tanyasi emberek a ma-
guk faakó társadalmi mwltjával és a közelmúlt emberei, alkiknek van mwnkaruhá-
jwk, képezik a szereplőket. Körülöttük csikó, borjú, ló, kutya, a Tiszának tartó  
öszvér, megfagyott borjak, éhen döglött madár s megannyi más mutatja mesteri  
részlettel az író meglátásait.  

Brasnyó István meglátásait és látomásait nem mondja el végig, a lényegre  
mutat, az alvаsбra hat, hogy találja fel magát az írásban, lépjen a mai élet  

elávilágába, a tengnapbál indult szemtanwk közé, akik hitelesítik az író törté-
neteit. Brasnyó Istváni meggy őző  művészi eszközzel, jellemz ően egyéni hangon,  
sorjázásban fogalmazza meg mondanivalóját.  

Vidékünk tegnapi életének feltárása, az emberi sorsok értelmezése és bemu- 
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tatása igazolja B гasnyó István írói elkötelezettségét. 	A Tükrös madonna az  
írói termés legjavának beérését tartalmazza.  

Az elmondattak alrapján úgy érzem, Brasnyó István m űve érdemes a Híd  
Irodalmi D£jra.  

VAJDA GABOR:  

Acs Károly: Ének füstje, füst éneke  

Vbleményem szerint az 1976-os Híd-díjnalk két estilyese van: Ács Káralt' és  
вrasnyб  István.  

Acs Káralt' múlt évi könyve három évtized munkásságánalk kivonata, eredeti  
költeményeket és versfordítósakat egyaránt tartalmaz. Legmagasabb díjunkra  
a művészetnek a költő i önfegyelemben kifiejezésre j.utб  megbecsülése érdemesíti.  
Sohasem akart miвdeináron költő  lenni, ezért az utóbbi években csak egyszer-
kétsze г  találkozhattunk évemként a verseivel, mely& mindig nagy élményt  
nyújtottak. Nem tartozik szorosan ide, hogy — miiként a 7 Nap kritikusa ta-
lálóan хnegállapította — költészetünk színvonala magasabb lenne, ha Acs a Híd  
főszerkesztőjének szerepében bátrabban érvényesítette volna ízlését a havi vers-
termés megválogatásában.  

Költbszete nem skatulyázható a „modern", illetve „hagyamányps" kifejezé-
sekkel. Ha mégis ebb ől a szempontból kellene ,maghatározni, akkor azt mand-
hatnánk, hogy azért modern, mert versei lényegét nem érmések, hanem emóciók 
képezik; abban a tekintetben viszont hagyamányas, hogy intellektusáról és a 
farmák tiszteletér ől sohasem igyekszik lemondani. 

Fordítói munkásságát ilyen rövid terjedelemben csak közhelyekkel lehetne 
mыsíteni. Tény azonban, hogy itt is brtékes munkóró.l van szó, melynek ki-
brtékelbse a jövő  feladata.  

Brasnyó István: Tükrös madonna  

Bгаsnyб  Istvón vajdasági viszonylatban testesnek mandhatá könyve egy kis-
regényt és száanos novellát tartalmaz; m űvészi attit űdjében nem mondható tel-
jesen egységesnek. hónk ugyanis éppen az átalakulás fázisában van: a korábbi  
művészi szemléletét a Vissza! című  történelmi kisregénye tülkrözli, míg a novel-
iák — s erre •a cím is önironikusan utal — realisztikusabb esz(köz ёkkel igyekez-
nek a (korábban elvontabb módon megiközelített tárgyi világnak egyik részletét  
birtokba venni. 

Igaz, hogy Brasnyó István, újságíró léén, tórcanovellákat is ír, s őt talán  
azt is lehetne mondani, hogy könyve legtöbb darabja tárcanovella, rcnégis el  
kell ismernünk művészi igényességét, amely rendkívüli nyelvi ökonómiájából  
ered, abból a képességéből, mely majdnem mindegyik szövegét a váratlan és  
lényegbevágó hangleütéssel költ ői mбdan parabolikussá teszi. B ~rasnyónál olykor  
szinte nem érezzük külön a nyelvet, annyira azonosult leginkább érdektelen  
tárgyával, de rendkívül szuggesztív tartalmával. Írásai általában nem könny ű  
olvasmá ~nyoik, de többnyire megérik a fáradságot, mert írói felel őssége sohasem  
űz játokat az alvas бval. Gyöngéje, hogy meglehet ősen sokat ír, s könyvei meg- 
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lentetésbben nemigen van önkritikája. Ennek ellenére úgy vélem, hogy a 
Tükrös madonna nem sakkal, de vaLamennywel rtnégis fölötte áll múlt évi 
könyvtermésünk java műveinelk. 

VÉGEL LASZLó:  

Mivel a HÍD Irodalmi Díj odaítélésének szempontjai az elmúlt év könyv-
terméséből következnek, vagyis az alapszabályzat a legjobb könyv afifirmálá-
sán túl nem lát el đ  specifiikusabb, 'konkrétabb és viszonylag függetlenebb esz-
tétikai irányelveket, fontosnak tartam, hogy miel đtt megteszem javaslataimat, 
legalább néhány szóval jelezzem az 1976-bon kiadott m űfve г Ρkről kialakult be-
nyamásamat. 

Az 1976-os esztendđben nem jelent meg olyan könyv, amely váratlan meg-
lepetés lett volna, módosítana irodalmunk összképén, vagy pedig egy írói pá-
lyán belül jelentene új mimđséget, az eddigit ől eltérő  pályaszakaszt. Csupán 
árnyalati eltérések vannak, er őteljesebbeket nem fedeztem fel. Annál in ~kábib 
észlelhető , hogy az elmt'ilt évben számos olyan szerző  műve látott napvilágot,  
akiknek eddigi munkássága értékes eredményt jelent a jugoszláviai magyar iro-
dailomvban, akik újabb könyvükkel tanúságot tettek írói erényükr đl, még akkor 
is, ha ez nem éri el legjobb m űveik szíruvonalát. Mondhatjuk tehát, hogy az 
elmúlt esztendđ  az írói műhelyek stabilizálódását is magával hozta. (Egy kivé-
telt viszont meg kell említeni: Gobby Fehér Gyula A szent bolond című  re-
génye mindenképpen a szerz ő  legjobb műve. Ebben a regényben Gabby vilg-
képe gazdagodott, ábrázolásmódja változott. ) 

Kiugró, kimagasló műveket tehát ram regisztrálhatunk, értékes, számottev ő  
alkotásokat viszont annál inikáb'b. Az elmúlt év jelzi, hogy irodalmunk érték-
szintje emelkedett: számos jelent ős, de semmi esetre sem hibátlan és vi ~tathatat-
lan minő ségű  alkat ős látott napvilágot. Ez mindenképpen megnehezíti mun-
kánikat, mert a kiemelked ő  művekkel kapcsolatban is vannak kritikai fenntar-
tásaiia ilk.  

Véleményem szerint még egy jelent ős és elgondoLkodtat б  problémáról kell  
szólni a döntéshozatal kapcsán: az írói m űhely k viszonylagos megnyugvása  
idején nem jelentkezett határozottabban a mai társadalmi és emberi létkérdések 
iránt érdeklődés. A megnyugvás tényét üdvözölni is lehet, hisz jelzi azt, hogy 
egynéhány értekesebb írónik íráskultúrája megnyugtató szinten állapodott meg.  

A korszer ű  élethelyzetek és létprabléunk elmaradását ezúttal nem is kérhetjük  

számon külön-külön az írókról, csak mint egy figyelmeztet ő  jelenséget említ-
jük meg. Hiányérzetünket csak növeli az a tény, hogy irodalmunkban az elvont 
lírai (vagy lír:i гΡáló) individuum került elđ térbe, a val6ságra való utalások túl 
esetlegesek és twl részlegesek, a perifiéria felé mutatnak. Nem hallgathatjuk el 
viszont azt a tényt, hogy újabban er đteljes formát nyert az a törekvés, hogy a 
helyi jelleg kifejezésre jusson. De ez a helyi jelleg nem a társadalmi ellen-
mondásak szintjén, hanem a küls ődleges elemek nagyfdkú felhasználásával, vagy 
pedig a sti'lizáaió által mutatkozik meg. Úgy vélem tehát, hogy a jelen pillanat-
ban a művek többsége vagy még egy tradi.cionáli•s vagy padig már egy elmo-
sбdott, eklektikus modernséggel kialakított jelrendszeraltul kísérel meg „je-
lenteni" valamit. Az újító szándékú m űvek pedig nem képesek egységes, nyel-
vileg következetesen kidolgozott rendszerré szervez đdni. Merev osztályozást  
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Persze nem végezhetünk, mert sokszor egyazon m űalkotáson belül érezhet ő  e 
kettőség ramboló játéka. Egyenl őre tehát nyitott marad a szintézis lehet őségét  
előrejelző  kérdés: az, hogy autentikus társadalmi létünk mikor tud majd egy  
karszerű  és ugyancsak autentikus irodalmi struktúrában megvalósulni. Most  
csaik annyit szögezhetünk le, hogy az értékes aLkotásak között többségben van-
nak a hagyományos eljárásokhoz zökikenómentesen kapcsal бdб  irodalmi művek.  
A kriroirká .nk is ezékre figye jobban.  

Az általunk felvetett prabl .émá 't bonyolítja az is, hogy azokban az alkotá-
sokban vagy részletekben, amelyekben a társadalmi kontextus némileg ponto-
sabban rögzíthető , nem alakult ki autentikus formanyelv. Az esztétikailag ki-
mwrrkáltabb, a nagyobb nyelvi er ővel létrehozott m űvek esetében viszont a  
jelentés egysLkúságát tapasztalhatjuk. S mivel úgy véljük, hogy a m űalkotás  
világát nem lehet csak a strukt гirák elvont viszonylatrendszerévé zsugorítani,  
mivel a műalkotás kapcsolata a történelem és a társadalom viliágával nem vé-
letlenszerű , úgy véljük, hogy ez a hiány elsőrangú művészi problémaként is  
felvetődik.  

A dilemmák rögzítéséb ő l viszont az is kitűnik, hogy az idei termés nem a  
„vagy-vagy" szituációja elé állít bennünket, mert vitatható részletek és törek-
vések minden egyes könyvben vannak. A magam részér ő l a javaslatokat ezek-
nek az árnyalatoknak a szem el őtt tartásával állítattam össze, tehát olyan  
műveket javaslok megvitatásra, amelyekben ezek az ellentmondások kisebb  
mértékben jutnak kifejezésre.  

Acs Károly: Ének füstje, füst éneke  

Ács Károly követe különleges kompozíciót képvisel, amely önmagában is  
értéket jelent. Az 1945-1975 között írott verseit válogatta össze oly módon,  
hogy minden egyes évet egy vagy ekét vers képvisel. Ezt az anyagot Acs  a 
jugoszláviai költők verseinék fordításával egészíti ki: ezek is szerves részei  a 
követnek, mivel a költői és műfordítói műhelyt Ács „tüntet őleg" nem választja  
ketté. A közölt fordítások kialakult szemléletr ől és költészetével egybevágó  
kancepGiб rбl tanúskodnak. Ebben az értelemben sajátosan jugoszláviai magyar  
verseskötetr ől van szó.  

Acs költészetét már kell őképpen méltányolta a kritika, mid őn a legjelent ő -
sebb költőnk közé sorolta. A Gyökér és szárny című  antológia ugyancsak a  
legjobbak között jelölte ki a helyét. Nyilvánvaló, hogy verifikált értékékr ől  
van szó és díjazásaval a Híd Irodalmi Díjnak azt az utóbbi években kifeje-
zésre jutott intencióját értékelnénk, amely szerint els ősorban a klasszikus je-
lenségeket kell figyelembe vennünk.  

Ács verseskötete válogatás, de a válogatásnak megvannak a maga specifi-
kumai, s most ezekre hívnám fel a figyelmet. A szerz ő  kockázatot vállal, ami-
kor az időrendi válogatás „béklyóját" vá11'alva szembesíti verseit a történe-
lemmel, az idővel. A szembesítést nem tartjuk mindig sikeresnek. Artisztikus  
vonásai, klasszicizáló hangja gyakran sztereotip megoldásokra ösztönzi, s ezek-
ben az esetekben a rutinos kétely hangja nem tud önálló eszmevilággá átala-
kulni. Nagyobb értéket tulajdonítunk azon verseineik, amelyekben Ács „kikez-
di" a formát, a végső  fogódzót, vagyis amikor irGniája nem olvad fel a sem-
leges tűnődésben. Ekkor határozottabban veti fel a kérdéseket, nagyobbakkal  
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néz szembe. A forma itt már nem csupán a költ ői eszköztár tartozéka, nem-
csak béklyót vagy bittanságot, nemcsak nyugalmat és zártságot, nemcsak esz-
tétiikai hitvallást jelent, hanem olyan lehet őséget rejt, amelyből mélyebb emberi  
és kulturális kalandok felé indulhat. A forma tehát nemcsaI séma, hanem az  
élet intenzív ellentmondásait is tartalmazza: ilyenkor mutatkozik meg a maga  
teljes valóságában a kételkedő  költő , alki meglepő  szenvedélyességgel foglalkozik 
a történelmet szimbolizáló pillanatokkal. Ács a szó nemes értelmében  alkalmi 
költő  is. Amikor a farmát szembesíti a pillanattal, igen jó alkalmi verseket ír.  
Kifinomult nyevlérzékkel, mértéktudóan, objektív aspektusból ragadja meg az  
idđ , a pillanat nyelvi frazeológiáját. S még egy dologról nem szabad megfeled-
keznünk: vállalva a történelmet, Ács egy mély, esztétikailag releváns, elkötele-
zett költői világot teremtett meg.  

Könyve szubjektív összegezés is. Arra kényszerít bennünket, hogy a szak-
ványas minősítéseket felülmúlva vegyiúk észre költészetének mélyebb és tar-
talmasabb vonulatát is: azt a költ ői szubjak--vitást, amely egy önmagát mar-
cangaló, kételkюdđ  világot tud felmutatni, miközben a bizonytalanságokat fáj-
dalmas keménységgel, és megsebzett tömörséggel regisztrálja.  

Tolnai Ottó: Versek  

Tolnai Ottó verseskönyvét is bizonyos mértékig az eddigi versekre alapozó  
új kompozíció jellemzi. Pontosan kell érteni és értelmezni eddigi költ ői útját,  
hogy az új könyvet megközelíthessük. A kötetben akad néhány programatlkus  
részlet, amely azt szuggerálja, hogy Tolnai a lírai rem+ineszcencia területére  
futott, hogy a lírai visszaemlékezésekb ő l merítő  lírai önaraképet fest. A kötet  
egésze viszont arra enged következtetni, hogy másról van szó. Az új versek  
a régiek olvasatának jegyében jöttek létre, de ez az olvasat a mai kulturális  
és szociális kontextusban születik meg. A költ ő  a hetvenes évekr ől beszél, oly  
módon, hogy kulturális-esztétükai történetet mond el. Ennek a történetnek a  
lefolyása nem stilizált, kusza szálak vezetnek ki bel ő le, a motívumok össze-
olvаdása és elválása egy igen gazdag költ ői vaágot tár fel. S Tolnai úgy  
szólongatja a történetének idejét, mintha hullámveréssel perlekedne. Az élet  
esztétikai vetülete kap els őrangú szerepet ezekben a versekben, csakhogy ennek  
az esztéikai élménynek egyre inkább szélesedik a hcr:zontja.  

E kötet van annyira aktuális, mint a Ho;nore versek volt a maga idejében.  
Ám időközben Tolnai versbeszéde is á. nyaltabb lett ,  világlátása is változott.  
Elhalványult az ártatlan romantikus kaland élmém•e, az egek megostromlása,  
s megerősödött a csillámló érzékenység hangja, az a magányosságtudat, amely  
az időbeli szakadéakot, az id ővel való szakadékot, az emberekkel való szaka-
dókként éli át. S azt is le kell szögeznünk, hogy költ ő i nyelve árnyaltabb lett,  
érzékenyebb, játékosabb. Viszont még mindig er ős a veszély, hogy a részletek  
eluralkodnák a vers egészén, a pazarló versbeszéd id őnként fojtogató. A kötet  
hiányosságai közé sorolandó az is, hogy néhány részlet érzelg ős is. Idegen és  
egészen váratlan hang eze költészetben. Ennek ellenére teljes érték ű  világról  
van szó, amellyel lehet vitatkozni, s ő t lévén szó vitatkozó költészetr ől, ez nem  
is lenne természetellenes.  
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Veszteg Ferenc: Réják  

Ha esztétikai kultúránk problémaérzbkenyebb lenne, akkor mondhatnánk,  

hogy az utóbbi évek egyik legtöbbet vatatott könyvér ől van szб . Tagadhatatlan  
ugyanis, hogy Veszteg Ferenc az a költ ő , aki a legradikálisabban gondolja  
végiga karszer ű  poétikai elveket. Pontosabban: ennek az elvnek a következe-
tes elgandaláaa alapvet ő  költ& élmiénye is. Első  verseskötet ez, de tagadhatat-
lan, hogy nagymnértékben hozzájárul költői nyelvünk gazdagításához. Olyan  
költő  Veszteg, ciki következetesen tud nyelvben gondolkodni. Ez a vonása ra-
cionális versszerkesztéssel párosul, amely azonban nincs mindig összhangban  

misztikus gondolati világával. Veszteg ökonómikusan szerkeszt, verseiben nincs  

egy felesleges szó, verseinek precíz architektúráj а  van. De ez az ökonómia  
sokszor megelégszik a puszta felsonalással, s ezért a vers bels ő  jelrendszere laza,  
néha esetleges. Ez természetesen nem kérd őjelezi meg precíz nyelvi fantáziáját,  
legfeljebb azt mutatja, hogy nagyobb terhet rak a szavakra, mint amennyit  

azok elbírnak.  
Tiszteletreméltó az az igyekezet, hogy megalkuvás nélkül alakítsa szuverén  

költői világát. Ritkán találkozhatunk ennyire öntörvény ű  költő i világgal, mint  
amilyen Vesztegé. Azt talán felesleges liangswlyozni, hogy világa még nem  

alakult ki teljes egészében, hogy misztikus létélménye sajnálatos módon ellen-
tétibe kerül kritikai világképével, de mindezek ellenére a Réjákat a jelentősebb  
könyvek között említhetjük. Azok között, aanelydk az új nemzedék egyik poé-
tikаi törekvését képviselik, Danyi Magdalrna vagy Böndör Pál mellett. 6k je-
lentenek ugyanis olyan, egymástól eltér ő  utakat, amelyeket mindenképpen  
száanon kell tartanunk. Annál is inkább, mert költészetünkben mind határozot-
tabiban kérnek helyet az újabb, a fiatalabb költ ők is.  

A Réják jelentősége szerintem megközelíti Major Nán .dar 1959-ben kiadott  
és Hvd-díjjal jutalmazott Vereség című  elbeszéléskötetét, vagy pedig Doanan'kos  
István Rátka, illetve Tolnai Ottó Homorú versek című  könyveit, amelyek  
1963-bon láttak napvilágot. Veszteg újabb versei, mint például az 1975-ben  

megjelent Az A A nagy Arkánája (Híd, 1975. 10.) . , arra figyelmeztetnek, hogy  
megérdemli az egyébként mindig nagy kookáz аttal járó bizalmat.  

A bíráló bizottság 1977. március 23-án megtartott harmadik értekez-
letén hozott đöntést, és döntését a következ ő  jegyzőkönyv formájában  
közölte:  

JEGYZŐKÖNYV  

a Híd Irodalmi Díj bíráló bizottságának 1977. március 23-án  
tartott ülésér ől.  

A Híd Irodalmi Díj bíráló bizottsága —Bányai János, Szeli  
István, Urbán János, Vajda Gábor, Végei László — Urbán János  
elnökletével megtartott ülésén határozatot hozott az 1976. évi Híd  
Irodalmi Díj odaítélésér ől.  
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A bizottság 1977. március 9-én, 21-+én és 23-án megtartott ülé-
sén harmincegy irodalmi alkotást bírált el, amelyek 1976. január 
elseje és december 31-e között jelentek meg, s — figyelembe véve 
az irodalmi szerkeszt őségek és rovatok indítványait és az általuk 
megjelentetett m űbírálatokat —egyhangúlag úgy döntött, hogy az 
1976. évi Híd Irodalmi Díjat Brasnyó Istvánnak Tükrös madonna 
című  művéért ítéli oda. 

A bizottság véleménye szerint Brasnyó István sajátos epikai vi-
lágot épített ki, amelyet egyéni, kifejez ő  nyelven fogalmaz meg 
különleges atmoszférateremt ő  erővel. Díjazott műve írói világának 
egyik jelentős állomása, amely méltóképpen képviseli a szerz ő  írói 
erényeit. 

A bíráló bizottság munkájának dokumentációját a Híd folyó-
irat 1977. májusi számában közi. 

Újvidék, 1977. március 23-án 
A bíráló bizottsag tagjai: 

Bányai Jártas s. k. 
Szeli István s. k. 
Urbán János s. k. 
Vajda Gábor s. k. 
Végei László s. k. 


